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P
adre Martín è nat o l’11 novembre 1937 
nei Barrios de la Bureba (Burgos), in 
una famiglia profondamente cri-
stiana, composta dai suoi genitori, 
Dimas e Guadalupe, e dai fratelli Be-

goña, Jesús e José Mª. La sua infanzia felice è 
stata trascorsa nel suo villaggio, all’ombra del 
Monastero di Oña. È lì che è nata la sua voca-
zione scolopica, sull’esempio dei suoi due zii: 
Juan Larreátegui e Vidal Sorrigueta, e sulla scia 
del cugino José Luis Larreátegui, tutti scolopi.

Nel 1950 entra al Postulandato di Barbastro; 
indossa la tonaca delle Scuole Pie, a Peralta 
de la Sal, il 6 agosto 1953 e fa la professione dei 
voti semplici il 15 agosto 1954.

Ha studiato fi losofi a, insegnamento e teologia 
nelle scuole medie di Irache (Navarra) e Albel-
da de Iregua (La Rioja). Ha emesso la sua pro-

E
l P. Martín nació el 11 de noviembre de 
1937 en los Barrios de la Bureba (Bur-
gos) en el seno de una familia profun-
damente cristiana, constituida por sus 
padres, Dimas y Guadalupe, y sus her-

manos Begoña, Jesús y José Mª. Su infancia feliz 
transcurrió en su pueblo, a la sombra del Monas-
terio de Oña. Y allí nació su vocación escolapia 
por el ejemplo de sus dos tíos: Juan Larreátegui 
y Vidal Sorrigueta, y siguiendo la estela de su 
primo José Luis Larreátegui, todos escolapios.

En el año 1950 ingresó en el Postulantado de 
Barbastro; vistió la sotana escolapia, en Peralta 
de la Sal, el 6 de agosto de 1953 y emitió su pro-
fesión de votos simples el 15 de agosto de 1954.

Realizó sus estudios de Filosofía, Magisterio y 
Teología en los junioratos de Irache (Navarra) 
y Albelda de Iregua (La Rioja). Hizo su profe-
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FRAENG

L
e père Martín est né le 11 novembre 
1937 dans les Barrios de la Bureba (Bur-
gos) dans une famille profondément 
chrétienne, composée de ses parents, 
Dimas et Guadalupe, et de ses frères 

Begoña, Jesús et José Mª. Il a passé une enfance 
heureuse dans son village, à l’ombre du monas-
tère d’Oña. C’est là que naît sa vocation piariste, 
à l’instar de ses deux oncles : Juan Larreátegui 
et Vidal S orrigueta, et dans le sillage de son 
cousin José Luis Larreátegui, tous piaristes.

En 1950, il entre au Postulat de Barbastro ; il 
porte la soutane piariste, à Peralta de la Sal, le 
6 août 1953 et fait profession de vœux simples 
le 15 août 1954.

Il a étudié la philosophie, l’enseignement et la 
théologie dans les juniorats d’Irache (Navarre) 
et d’Albelda de Iregua (La Rioja). Il a fait profes-

F
ather Martín was bo rn on 11th Novem-
ber 1937 in the neighbourhood of La 
Bureba (Burgos) into a deeply Chris-
tian family, made up of his parents, Di-
mas and Guadalupe, and his brothers 

Begoña, Jesús and José Mª. His happy child-
hood was spent in his village, in the shadow 
of the Monastery of Oña. It was there that his 
Piarist vocation was born, following the ex-
ample of his two uncles: Juan Larreátegui and 
Vidal Sorrigueta, and in the wake of his cousin 
José Luis Larreátegui, all Piarists.

In 1950 he entered the Postulancy of Barbastro; 
he wore the Piarist cassock in Peralta de la Sal 
on the 6th of August 1953 and made his profes-
sion of simple vows on the 15th of August 1954.

He studied philosophy, teaching and theology 
at the juniorates of Irache (Navarra) and Albel-

P. Martín 
LARREÁTEGUI SORRIGUETA 
a Sacra Eucharistia
(Los Barrios de Bureba 1937 – 
Jaca 2020)

Ex Provincia EMMAUS
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fessione di voti solenni il 12 settembre 1960. È 
stato ordinato sacerdote il 24 giugno 1961 ad 
Albelda de Iregua.

Durante il suo ministero scolopico ha fre-
quentato tre scuole: Scuole Pie di Saragozza, 
Alcañíz e Jaca.

Nei suoi oltre 30 anni di permanenza a Sara-
gozza ha sviluppato un’attività instancabile, e 
lì ha vissuto l’impulso della sua giovinezza, con 
il suo spirito gioioso, spontaneo e intraprenden-
te. Oltre ad essere un insegnante dedicato ai 
suoi studenti, il suo lavoro pastorale lo ha por-
tato a celebrare l’Eucaristia per i bambini tutte 
le domeniche dell’anno scolastico, con la colla-
borazione dei genitori. Si occupava degli sport 
scolastici; il sabato preparava gli autobus per 
i bambini che andavano a giocare sul terreno 
della scuola e, a luglio, organizzava un campo 
estivo a Tarragona per i bambini della scuola. 
Era membro dell’Associazione degli Ex-allievi.

Ha trascorso gli ultimi 20 anni a Jaca. Qui, fi no 
al momento del suo pensionamento, ha con-
tinuato a dare lezioni con la sua competenza 
ed esperienza di anni. Era il Cappellano della 
Confraternita della Vergine della Grotta, che 
ha invocato sempre con profonda devozione; è 
stato presente in tutte le celebrazioni religiose 
della città di Jaca mentre gli è stato possibile; 
collaborava alle riunioni della IIIª Età della Cro-
ce Rossa, contribuendo con la sua gioia, i suoi 
canti e le sue jotas; e poteva coltivare un piccolo 
giardino, come divertimento e riposo del suo 
studio. Tutti lo ricordiamo nelle sue passeg-
giate, con il suo sorriso e le sue parole gentili.

Dopo aver celebrato la festa della Madonna 
delle Scuole Pie, è stato chiamato alla casa del 
Padre il 9 maggio 2020.

Riposi in pace.

P. Antonio Bastero Eleizalde Sch. P.

sión de votos solemnes el 12 de septiembre de 
1960. Fue ordenado sacerdote el 24 de junio de 
1961 en Albelda de Iregua.

A lo largo de su ministerio escolapio ha estado 
en tres colegios: Escuelas Pías de Zaragoza, 
Alcañiz y Jaca. 

En sus más de 30 años de estancia en Zaragoza 
desarrolló una actividad incansable, donde 
gastó el ímpetu de su juventud, con su espíritu 
alegre, espontáneo y emprendedor. Además 
de ser un maestro entregado a sus alumnos, 
su labor pastoral le llevó a celebrar todos los 
domingos del curso una Eucaristía para niños, 
con la colaboración de los padres de familia. Se 
preocupó del deporte escolar; los sábados pre-
paraba autobuses para que subieran los niños 
a jugar a los campos del Colegio y, en el mes 
de julio, organizaba una colonia de verano en 
Tarragona para los pequeños del Colegio. Fue 
consiliario de la Asociación de Exalumnos.

Sus últimos 20 años los pasó en Jaca. Aquí, 
hasta el momento de la jubilación, siguió dan-
do clases con su competencia y experiencia 
de años. Fue el Capellán de la Hermandad de 
la Virgen de la Cueva, a cuya advocación ha 
tenido una gran devoción; se hizo presente en 
todas las celebraciones religiosas de la ciudad 
de Jaca mientras le fue posible; colaboró en 
las reuniones de la 3ª Edad de la Cruz Roja, 
aportando su alegría, sus canciones y jotas; y 
pudo cultivar un pequeño huerto, como entre-
tenimiento y descanso de su estudio. Todos le 
recordamos en sus paseos, con su sonrisa y sus 
palabras amables.

Después de celebrar la fi esta de la Virgen de las 
Escuelas Pías, fue llamado a la casa del Padre 
el 9 de mayo de 2020.

Descanse en Paz.

P. Antonio Bastero Eleizalde Sch. P.
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sion solennelle le 12 septembre 1960. Il a été or-
donné prêtre le 24 juin 1961 à Albelda de Iregua.

Tout au long de son ministère piariste, il a fré-
quenté trois écoles : Ecoles Pies de Zaragoza, 
Alcañiz et Jaca.

Pendant son séjour de plus de 30 ans à Sara-
gosse, il a développé une activité inlassable, où 
il a passé l’impulsion de sa jeunesse, avec son 
esprit joyeux, spontané et entreprenant. En 
plus d’être un enseignant dévoué à ses élèves, 
son travail pastoral l’a amené à célébrer une 
Eucharistie pour les enfants chaque dimanche 
de l’année scolaire, avec la collaboration des 
parents. Il s’occupait des sports scolaires ; 
le samedi, il préparait des bus pour que les 
enfants puissent aller jouer dans la cour de 
l’école et, en juillet, il organisait un camp d’été 
à Tarragone pour les enfants de l’école. Il était 
membre de l’Association des anciens élèves.

Il a passé ses 20 dernières années à Jaca. Ici, 
jusqu’au moment de sa retraite, il a continué 
à donner des cours avec sa compétence et 
son expérience de plusieurs années. Il a été 
l’aumônier de la Confrérie de la Vierge de la 
Grotte, qu’il a invoquée toujours avec une pro-
fonde dévotion ; il a été présent dans toutes 
les célébrations religieuses de la ville de Jaca 
tant que cela lui a été possible ; il a collaboré 
aux réunions du 3ème âge de la Croix Rouge, 
apportant sa joie, ses chants et ses jotas ; et 
il a pu cultiver un petit jardin, comme diver-
tissement et repos de son étude. Nous nous 
souvenons tous de lui dans ses promenades, 
avec son sourire et ses mots gentils.

Après avoir célébré la fête de Notre-Dame des 
Ecoles Pies, il a été appelé à la maison du Père 
le 9 mai 2020.

Qu’il repose en paix.

P. Antonio Bastero Eleizalde Sch. P.

da de Iregua (La Rioja). He made his profession 
of solemn vows on September 12, 1960. He was 
ordained priest on June 24, 1961 at Albelda 
de Iregua.

Throughout his Piarist ministry he has been 
in three schools: Pious Schools of Zaragoza, 
Alcañiz and Jaca.

In his more than 30 years of stay in Zaragoza he 
developed a tireless activity, where he spent the 
impetus of his youth, with his joyful, sponta-
neous and enterprising spirit. As well as being 
a dedicated teacher to his pupils, his pastoral 
work led him to celebrate a Eucharist for chil-
dren every Sunday of the year, with the collab-
oration of the parents. He took care of school 
sports; on Saturdays he prepared buses for the 
children to go up and play on the school grounds 
and, in July, he organised a summer camp in 
Tarragona for the children of the school. He was 
a member of the Alumni Association.

He spent his last 20 years in Jaca. Here, un-
til his retirement, he continued to teach with 
his competence and experience of years. He 
was the Chaplain of the Brotherhood of the 
Virgin of the Cave, who he invoked always 
with a great devotion. He was present in all 
the religious celebrations of the city of Jaca 
as long as it was possible; he collaborated in 
the meetings of the Red Cross for old people, 
contributing his joy, his songs and jotas; and 
he was able to cultivate a small garden, as en-
tertainment and rest from his study. We all re-
member him in his walks, with his smile and 
his kind words.

After celebrating the feast of Our Lady of the 
Pious Schools, God the Father called him to 
His house on May 9, 2020.

May he rest in peace.

Fr. Antonio Bastero Eleizalde Sch. P.


